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ْوَلََْيبُ دِْْوَقلُْ  نَْفرُُوجَهُنَّ فظَ  ْوَيحَ  ْابَ صَارِهِنَّ نَْمِن  مِنَاتِْيغَ ضُض  ْمَاْينَْزِْلِل مُؤ  ْاِلََّ ينتَهَُنَّ

ْ رِب نَْبخُِمُرِهِنَّ ْوَلََْيبُ دِْظَهَرَْمِن هَاْوَل يَض 
ْينَْزِْعَلٰىْجُيوُبهِِنََّّۖ ْاٰبََٓائهِِنَّ ْاوَ  ْلِبعُوُلتَهِِنَّ ْالََِّ ينتَهَُنَّ

ْ ْابَ نََٓاءِْبعُوُلتَهِِنَّْاوَ  ْاوَ  ْابَ نََٓائِهِنَّ ْاوَ  ْاٰبََٓاءِْبعُوُلَتِهِنَّ ْاوَ  وَانهِِنَّ ْاخِ  ْبنَِْْبنَِيْاوَ  ْاوَ  وَانهِِنَّ يْاخِ 

ْمَاْمَلكََتْ  ْاوَ  ائهِِنَّ ْنِسََٓ ْاوَ  ْاوَِْالتَّابعِِْاخََوَاتهِِنَّ بةَِْمِْْايَ مَانهُُنَّ ر  ِ جَالِْاوَِْالر ِْْنَْينَْغَي رِْاوُ۬لِيْالَ 

ف لِْالَّذِْ جُلِهِنَّْالط ِ رِب نَْبِارَ  ْوَلََْيَض  اءَِّۖ رَاتِْالن ِسََٓ هَرُواْعَلٰىْعَو  ْيظَ  فِْْينَْلَم  ْلِيعُ لمََْمَاْيخُ  ينَْمِن 

ْزِْ
ِْجَمِْينتَهِِنَّ  ْتفُ لِحُونَْْوَتوُبَُٓواْالَِىْاللّٰه مِنوُنَْلعَلََّكُم  يعاًْايَُّهَْال مُؤ   

Türkçe Transcript  Vekul lilmu/minâti yaġdudne min ebsârihinne veyahfazne furûcehunne 

velâ yubdîne zînetehunne illâ mâzahera minhâ(s) velyadribne 

biḣumurihinne ‘alâ cuyûbihin(ne)(s) velâ yubdîne zînetehunne illâ 

libu’ûletihinne ev âbâ-ihinne ev âbâ-i bu’ûletihinne ev ebnâ-ihinne ev 
ebnâ-i bu’ûletihinne ev iḣvânihinne ev benî iḣvânihinne ev benî 

eḣavâtihinne ev nisâ-ihinne ev mâ meleket eymânuhunne evi-ttâbi’îne 

ġayri ulî-l-irbeti mine-rricâli evi-ttifli-lleżîne lem yazherû ‘alâ ‘avrâti-

nnisâ-/(i)(s) velâ yadribne bi-erculihinne liyu’leme mâ yuḣfîne min 

zînetihin(ne)(c) vetûbû ila(A)llâhi cemî’an eyyuhâ-lmu/minûne le’allekum 

tuflihûn(e) 
Abdülbaki Gölpınarlı 
Meali 

İnanan kadınlara da söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar, ırzlarını 

korusunlar ve açığa çıkanlardan, görünenlerden başka ziynetlerini 

göstermesinler ve örtülerini, göğüslerini örtecek bir tarzda omuzlarından 

aşağıya doğru salsınlar; kocalarından, yahut babalarından, yahut 

kocalarının babasından, yahut oğullarından, yahut üvey oğullarından, 

yahut erkek kardeşlerinden, yahut erkek kardeşlerinin oğullarından, 

yahut kız kardeşlerinin oğullarından, yahut Müslüman kadınlardan, yahut 

kendi malları olan kölelerden, yahut erkeklikten kesilmiş veya kudreti 

olmayan erkek hizmetçilerden, yahut da henüz kadınların gizli hallerine 

vakıf olmayan erkek çocuklardan başka erkeklere ziynetlerini 

göstermesinler; gizledikleri ziynetler, bilinsin diye ayaklarını da 

vurmasınlar ve tövbe edin hepiniz Allah'a ey inananlar da kurtulun, erin 

muradınıza.   
Ali Bulaç Meali Mü'min kadınlara söyle: 'Gözlerini (harama çevirmekten) kaçındırsınlar 

ve ırzlarını korusunlar; süslerini açığa vurmasınlar, ancak kendiliğinden 

görüneni hariç. Baş örtülerini, yakalarının üstünü (kapatacak şekilde) 

koysunlar. Süslerini, kendi kocalarından ya da babalarından ya da 

oğullarından ya da kocalarının oğullarından ya da kendi kardeşlerinden 

ya da kardeşlerinin oğullarından ya da kız kardeşlerinin oğullarından ya 

da kendi kadınlarından ya da sağ ellerinin altında bulunanlardan ya da 

kadına ihtiyacı olmayan (arzusuz veya iktidarsız) hizmetçilerden ya da 

kadınların henüz mahrem yerlerini tanımayan çocuklardan başkasına 

göstermesinler. Gizledikleri süsleri bilinsin diye ayaklarını yere 

vurmasınlar. Hep birlikte Allah'a tevbe edin ey mü'minler, umulur ki felah 

bulursunuz.' 
Abdullah Parlıyan 
meali 

İnanan kadınlara da söyle, onlar da gözlerini bakılması yasak olandan 

çevirsinler, iffet ve namuslarını korusunlar, süslerini göstermesinler, elde 

olmayarak açığa çıkan ve görünen kısımları hariç, cazibe ve güzelliklerini 

açığa vurarak dikkat çekmesinler ve bunun için başörtülerini, göğüsleri 

üzerine sarkıtsınlar ki, boyun ve gerdanlarından birşey görünmesin. 

Allah'ın açılmasını haram kıldığı, gizli zinet yerlerini yani cazibe ve 

güzelliklerini kocalarından, babalarından, kayınpederlerinden, 

oğullarından, üvey oğullarından, kardeşlerinden, erkek kardeşlerinin 
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oğulları ya da kız kardeşlerinin oğullarından veya müslüman kadınlardan 

veya yasal olarak sahip oldukları köle, cariye gibi kimselerden veya 

erkeklikten kesilmiş yemek isteyip karın doyurmaktan başka birşey 

düşünemeyen kadınlara meyil ve şehvet ihtiyacı olmayan erkeklerden 

veya kadınların mahrem yerlerine henüz ilgi duymayan çocuklardan 

başka kimselere açıp göstermesinler. Yürürken gizli görkem ve 

güzelliklerini belli edecek, tahrik edici bir yürüyüşle yürüyerek ayaklarını 

yere vurmasınlar. Ey mü'minler! Hepiniz topluca, günahkarca 

davranışlardan dönüp, Allah'a yönelin ki, dünya ve ahiret mutluluğunu 

elde edesiniz. 
Ahmet Varol Meali Mü'min kadınlara da söyle gözlerini (haramdan) sakınsınlar ve ırzlarını 

korusunlar. Kendiliğinden görünenler dışında süslerini göstermesinler. 

Başörtülerini yakalarının üzerine salsınlar [4]. Süslerini kocalarından, 

yahut babalarından, yahut kocalarının babalarından, yahut oğullarından 

yahut kocalarının oğullarından, yahut kardeşlerinden, yahut kardeşlerinin 

oğullarından, yahut kızkardeşlerinin oğullarından, yahut kadınlarından, 

yahut ellerinin altındakilerden (köle ve cariyelerinden), yahut erkeklerden 

kadına ihtiyaçları olmayan ele bakıcılardan (dilenci, hizmetçi vs.lerden), 

yahut henüz kadınların mahrem yerlerini anlamayan çocuklardan 

başkalarına göstermesinler. Gizledikleri süslerinin bilinmesi için ayaklarını 

yere vurmasınlar. Hep birlikte Allah'a tevbe edin ey mü'minler, umulur ki 

kurtuluşa erersiniz.   
Ahmet Tekin Meali Mü'min kadınlara da söyle: Hain bakışlardan sakınıp, zerâfetlerini 

koruyarak önlerine baksınlar. Namus ve iffetlerini muhafaza etsinler, 

bellerine sahip olsunlar. Açık olması zaruri olan yerleri (el ve yüzleri) 

hariç, cezbedici güzelliklerini göstermesinler. Başörtülerini, gerdanlarını, 

gerdanlıklarını açıkta bırakmayacak şekilde göğüslerinin üzerine 

sarkıtarak örtsünler. Zînetlerini, cezbedici güzelliklerini yalnızca 

kocalarının, babalarının, kocalarının babalarının, oğullarının, kocalarının 

oğullarının, erkek kardeşlerinin, erkek kardeşlerinin oğullarının, kız 

kardeşlerinin oğullarının, hemcinsleri olan kadınların, meşrû şekilde sahip 

oldukları, üzerlerinde meşrû hakları ve otoriteleri, kendileriyle düzgün 

insanî münasebetleri olan câriyelerin, kadına ihtiyacı kalmamış cinsî 

güçten düşmüş erkek hizmetkârların, yahut henüz kadınların mahrem 

yerleriyle ilgilenmeyen, farkında da olmayan çocukların yanında 

açabilirler. Gizlemekte oldukları güzellikleri, takıları anlaşılsın diye 

ayaklarını yere vurarak erkekleri tahrik etmesinler. Ey mü'minler, hepiniz 

birden günah işlemekten vazgeçip Allah'a itaate yönelerek tevbe edin ki, 

kurtuluşa, ebedî nimetlerle mutluluğa eresiniz.   
Ali Fikri Yavuz Meali Mümin kadınlara da söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar, ırzlarını 

korusunlar, zinetlerini (süslerinin takılı olduğu boğaz, baş, gerdan, kol, 

bacak ve kulakları gibi yerlerini) açıb göstermesinler. Ancak bunlardan 

görünmesi zaruri olan (yüz, eller ve ayaklar) müstesnadır. Baş örtülerini 

yakalarının üzerine koysunlar (göğüs ve boyunlarını göstermesinler). 

Zinetlerini (ve süs yerlerini) ancak şu kimselere göstersinler 

(gösterebilirler.): Kocalarına, yahud babalarına, yahud kocalarının 

babalarına, yahud kendi oğullarına, yahud kocalarının (başka anadan 

olma) oğullarına, yahud kendi erkek kardeşlerine, yahud erkek 

kardeşlerinin oğullarına, yahud kız kardeşlerinin oğullarına, yahud 

müslüman kadınlarına, yahud ellerindeki cariyelere, yahud (şehvetsiz ve 

kadına) ihtiyacı olmıyan (sırf yemek peşinde koşan) uyuntu kimselere, 

yahud henüz kadınların gizli yerlerinin farkına varmamış olan (erkek 

kadın münasebetini bilmiyen) çocuklara. Gizledikleri zinetleri bilinsin 

diye, ayaklarını da (yere veya birbirine) vurmasınlar (erkekleri 

kendilerine meyil ettirmesinler). Ey müminler! Hepiniz Allah'a tevbe edin 

ki, dünya ve ahiret saadetine kavuşasınız. 
Bayraktar Bayraklı 
Meali 

Mümin kadınlara da, gözlerini haramdan sakınmalarını ve namuslarını 

korumalarını söyle! Görünmesi zorunlu olanlar dışında, ziynetlerini teşhir 

etmesinler. Başörtülerini yakalarının üzerine salsınlar. Kocaları, babaları, 

kayınpederleri, kendi oğulları, kocalarının oğulları, erkek kardeşleri, 

erkek kardeşlerinin oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, mümin kadınlar, 

ellerinin altında bulunanlar; erkeklerden, ailenin kadınına şehvet 

duymayan hizmetçi ve tâbi kimseler, yahut henüz kadınların gizli kadınlık 

özelliklerinin farkında olmayan çocuklardan başkasına ziynetlerini 



göstermesinler. Gizlemekte oldukları ziynetleri anlaşılsın diye ayaklarını 

yere vurmasınlar. “Ey müminler! Hep birden Allah'a tövbe ediniz ki 

kurtuluşa eresiniz.”  
Cemal Külünkoğlu 
Meali 

İnanan kadınlara da söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar, ırzlarını 

korusunlar ve açığa çıkanlardan (el, yüz ve ayaklar) başka ziynetlerini 

göstermesinler ve örtülerini/başörtülerini göğüslerinin/yakalarının üstünü 

örtecek şekilde omuzlarından aşağıya doğru salsınlar. Ziynetlerini 

kocalarından, babalarından, kayınpederlerinden, oğullarından, üvey 

oğullarından, kardeşlerinden, erkek kardeşlerinin ya da kız kardeşlerinin 

oğullarından, kendi (mü'min) kadınlarından yahut yasal olarak sahip 

oldukları cariyelerinden veya kendilerine bağlı olup cinsel isteklerden 

yoksun bulunan erkek hizmetçilerinden ya da kadınların mahrem 

yerlerinin henüz farkında olmayan çocuklardan başka kimsenin önünde 

açığa vurmasınlar. Gizledikleri ziynetleri bilinsin diye (dikkat çekmek için) 

ayaklarını yere vurmasınlar. Ey inananlar! Hep birlikte tövbe ediniz ki 

kurtuluşa eresiniz!    
Diyanet İşleri Meali 
(Eski) 

Mümin kadınlara da söyle: Gözlerini bakılması yasak olandan çevirsinler, 

iffetlerini korusunlar. Süslerini, kendiliğinden görünen kısmı müstesna, 

açmasınlar. Baş örtülerini yakalarının üzerine salsınlar. Süslerini kocaları 

veya babaları ve kayınpederleri veya oğulları veya kocalarının oğulları 

veya kardeşleri veya erkek kardeşlerinin oğulları veya kızkardeşlerinin 

oğulları veya müslüman kadınları veya cariyeleri veya erkekliği kalmamış 

hizmetçiler, ya da kadınların mahrem yerlerini henüz anlamayan 

çocuklardan başkasına göstermesinler. Gizledikleri süslerin bilinmesi için 

ayaklarını yere vurmasınlar. Ey inananlar! Saadete ermeniz için hepiniz 

tevbe ederek Allah'ın hükmüne dönün. 
Diyanet İşleri Meali 
(Yeni) 

Mü’min kadınlara da söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar, ırzlarını 

korusunlar. (Yüz ve el gibi) görünen kısımlar müstesna, zînet (yer)lerini 

göstermesinler. Başörtülerini ta yakalarının üzerine kadar salsınlar. 

Zinetlerini, kocalarından, yahut babalarından, yahut kocalarının 

babalarından, yahut oğullarından, yahut üvey oğullarından, yahut erkek 

kardeşlerinden, yahut erkek kardeşlerinin oğullarından, yahut kız 

kardeşlerinin oğullarından, yahut müslüman kadınlardan, yahut sahip 

oldukları kölelerden, yahut erkekliği kalmamış hizmetçilerden, yahut da 

henüz kadınların mahrem yerlerine vakıf olmayan erkek çocuklardan 

başkalarına göstermesinler. Gizledikleri zinetler bilinsin diye ayaklarını 

yere vurmasınlar. Ey mü’minler, hep birlikte tövbe ediniz ki kurtuluşa 

eresiniz! 
Diyanet Vakfı Meali Mümin kadınlara da söyle: Gözlerini (harama bakmaktan) korusunlar; 

namus ve iffetlerini esirgesinler. Görünen kısımları müstesna olmak 

üzere, zinetlerini teşhir etmesinler. Baş örtülerini, yakalarının üzerine 

(kadar) örtsünler. Kocaları, babaları, kocalarının babaları, kendi oğulları, 

kocalarının oğulları, erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, kız 

kardeşlerinin oğulları, kendi kadınları (mümin kadınlar), ellerinin altında 

bulunanlar (köleleri), erkeklerden, ailenin kadınına şehvet duymayan 

hizmetçi vb. tabi kimseler, yahut henüz kadınların gizli kadınlık 

hususiyetlerinin farkında olmayan çocuklardan başkasına zinetlerini 

göstermesinler. Gizlemekte oldukları zinetleri anlaşılsın diye ayaklarını 

yere vurmasınlar (Dikkatleri üzerine çekecek tarzda yürümesinler). Ey 

müminler! Hep birden Allah'a tevbe ediniz ki kurtuluşa eresiniz.   
Edip Yüksel Meali İnanan kadınlara da söyle, gözlerini sakınsınlar, iffetlerini korusunlar ve 

açıkta olması gereken yerleri hariç, alımlı yerlerini göstermesinler. 

Örtülerini göğüslerinin üzerine kapasınlar. Vücutlarının alımlı yerlerini 

kimseye göstermesinler; ancak kocaları, babaları, kocalarının babaları, 

oğulları, kocalarının oğulları, kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, 

kızkardeşlerinin oğulları, diğer kadınlar, cinsel iktidara sahip olmayan 

erkek hizmetkarlar ve işçiler ve kadınların cinsel yönlerini henüz 

anlamayan çocuklar hariç. Gizledikleri alımlı bölgelerini 

sergilemek/bildirmek için ayaklarını yere vurmasınlar. Ey inananlar, 

topluca ALLAH'a yöneliniz ki başarılı olasınız. 
Elmalılı Hamdi Yazır 
Meali 

Mümin kadınlara da söyle: Gözlerini (harama bakmaktan) korusunlar; 

namus ve iffetlerini esirgesinler. Görünen kısımları müstesna olmak 

üzere, zinetlerini teşhir etmesinler. Baş örtülerini, yakalarının üzerine 

(kadar) örtsünler. Kocaları, babaları, kocalarının babaları, kendi oğulları, 



kocalarının oğulları, erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, kız 

kardeşlerinin oğulları, kendi kadınları (mümin kadınlar), ellerinin altında 

bulunan (köleleri), erkeklerden, kadına ihtiyacı kalmamış (cinsî güçten 

düşmüş) hizmetçiler, yahut henüz kadınların gizli kadınlık 

hususiyetlerinin farkında olmayan çocuklardan başkasına zinetlerini 

göstermesinler. Gizlemekte oldukları zinetleri anlaşılsın diye, ayaklarını 

yere vurmasınlar. Ey müminler! Hep birden Allah'a tevbe ediniz ki, 

kurtuluşa eresiniz. 
Elmalılı Meali 
(Orjinal) 

Mü'min kadınlara da söyle: gözlerini sakınsınlar, ırzlarını muhafaza 

etsinler, ziynetlerini açmasınlar, zâhir olanı başka ve baş örtülerini 

yakalarının üzerine vursunlar, ziynetlerini açmasınlar, ancak kendi 

kocalarına yâhud kendi babalarına kocalarının babalarına yâhud kendi 

oğullarına, yâhud kendi biraderlerine, yâhud kendi biraderlerinin 

oğullarına, yâhud hemşirelerinin oğullarına yâhud kendi kadînlarına 

yâhud kendi ellerindeki memlûklerine, yâhud ihtiyacı olmıyan 

erkeklerden uyuntulara, yahud henüz kadınların avretlerine muttali' 

olmıyan çocuklara, müstesna, gizledikleri ziynetleri bilindiye ayaklarını da 

vurmasınlar, hepiniz Allaha tevbe edin ey mü'minler ki felâh bulabilesiniz 
Hasan Basri Çantay 
Meali 

Mü'min kadınlara da söyle: gözlerini (harama bakmakdan) sakınsınlar, 

ırzlarını korusunlar. Zînetlerini açmasınlar. Bunlardan görünen kısmı 

müstesna. Baş örtülerini, yakalarının üstünü (kapayacak suretde), 

koysunlar. Zînet (mahal) lerini kendi kocalarından, yahud kendi 

babalarından, yahud kocalarının babalarından, yahud kendi oğullarından, 

yahud kocalarının oğullarından, yahud kendi biraderlerinden, yahud 

kendi biraderlerinin oğullarından, yahud kız kardeşlerinin oğullarından, 

yahud kendi kadınlarından, yahud kendi ellerindeki memlûkelerden, 

yahud erkeklerden yana ihtiyâcı olmayan (ya'ni erkeklikden kalmış 

bulunan) hizmetçilerden, yahud henüz kadınların gizli yerlerine muttali' 

olmayan çocuklardan başkasına göstermesinler. Gizleyecekleri zînetleri 

bilinsin diye ayaklarını da vurmasınlar. Hepiniz Allaha tevbe edin ey 

mü'minler. Tâki korkduğunuzdan emîn, umduğunuza nail olasınız. 
Hayrat Neşriyat 
Meali 

Mü'min kadınlara da söyle; gözlerini (haramdan) sakınsınlar ve ırzlarını 

korusunlar;(1) (el, yüz gibi) görünen kısımları müstesnâ, ziynetlerini 

göstermesinler ve başörtülerini yakalarının üzerine kadar salsınlar!(2) 

Ziynetlerini, kocaları veya babaları veya kocalarının babaları veya oğulları 

veya kocalarının oğulları veya erkek kardeşleri veya erkek kardeşlerinin 

oğulları veya kız kardeşlerinin oğulları veya kendi kadınları (Müslüman 

kadınlar) veya sâhib oldukları câriyeleri veya (pek yaşlı olmakla) 

kadınlara karşı şehvetleri olmayan erkek hizmetçiler veya kadınların 

mahrem yerlerini anlamayan çocuklardan başkasına göstermesinler! 

Gizlemekte oldukları ziynetleri bilinsin diye ayaklarını (yere) vurmasınlar! 

Ey mü'minler! Hep birlikte Allah'a tevbe edin ki kurtuluşa eresiniz.   
Kadri Çelik Meali Mümin kadınlara da de ki: “Gözlerini (harama çevirmekten) kaçındırsınlar 

ve ırzlarını korusunlar; kendiliğinden görüneni müstesna süslerini açığa 

vurmasınlar. Başörtülerini, yakalarının üstüne (kapatacak şekilde) 

koysunlar. Süslerini kendi kocalarından ya da babalarından ya da 

kocalarının babalarından ya da oğullarından ya da kocalarının 

oğullarından ya da kendi kardeşlerinden ya da kardeşlerinin oğullarından 

ya da kız kardeşlerinin oğullarından ya da kendi (mümin) kadınlarından 

ya da sağ ellerinin altında bulunanlardan ya da kadına ihtiyacı olmayan 

budala kimselerden ya da kadınların mahrem yerlerini henüz anlamayan 

çocuklardan başkasına göstermesinler. Gizledikleri süsleri bilinsin diye 

ayaklarını yere vurmasınlar. Ey müminler! Hep birlikte Allah'a tevbe edin; 

umulur ki kurtuluşa erişirsiniz!” 
Ömer Nasuhi Bilmen 
Meali 

Ve mü'min kadınlara da söyle, gözlerini sakınsınlar ve avret mahallerini 

muhafaza etsinler ve ziynetlerini açmasınlar, onlardan her zahir olanı 

müstesna ve başörtülerini yakalarının üzerine sarkıtsınlar ve ziynetlerini 

açıvermesinler. Ancak kocalarına veyahut kendi babalarına veya 

kocalarının babalarına veya kendi oğullarına veya kocalarının oğullarına 

veya kendi kardeşlerine veya kendi kardeşlerinin oğullarına veya kendi 

kızkardeşlerinin oğullarına veyahut kendi kadınlarına veya kendi ellerinin 

malik olduğu cariyelerine veyahut erkeklikten kesilmiş hizmetçilerine 

veya kadınların avret mahellerine muttali olmayan çocuklara (karşı 

açıverilmesi) müstesna. Ve ziynetlerinden gizledikleri bilinsin diye 



ayaklarını da birbirine vurmasınlar. Ve cümleten Allah'a tevbe ediniz, ey 

mü'minler! Tâ ki felaha erebilesiniz. 
Muhammed Esed 
Meali 

İnanan kadınlara söyle, onlar da gözlerini bakılması yasak olandan 

çevirsinler; iffetlerini korusunlar; [örfen] görünmesinde sakınca olmayan 

yerleri dışında, cazibe ve güzelliklerini açığa vurmasınlar; ve bunun için, 

başörtülerini yakalarının üzerine salsınlar. Cazibe ve güzelliklerini 

kocalarından, babalarından, kayınpederlerinden, oğullarından, üvey 

oğullarından, kardeşlerinden, erkek kardeşlerinin ya da kız kardeşlerinin 

oğullarından, kendi evlerindeki kadınlardan, yahut yasal olarak sahip 

oldukları kimselerden, yahut kendilerine bağlı olup cinsel isteklerden 

yoksun bulunan erkeklerden,  ya da kadınların mahrem yerlerinin henüz 

farkında olmayan çocuklardan başka kimsenin önünde açığa vurmasınlar; 

ve [yürürken] gizli görkem ve güzelliklerini belli edecek şekilde ayaklarını 

yere vurmasınlar. Ve siz, ey müminler, hepiniz topluca, günahkarca 

davranışlardan dönüp Allah'a yönelin ki kurtuluşa, esenliğe erişesiniz!   
Suat Yıldırım Meali Mümin kadınlara da bakışlarını kısmalarını ve edep yerlerini açmaktan ve 

günahtan korumalarını söyle. Yine söyle ki mecburen görünen kısımları 

müstesna olmak üzere, zinetlerini teşhir etmesinler. Başörtülerini 

yakalarının üzerini kapatacak şekilde örtsünler. Zinet takılan yerlerini 

kocaları, babaları, kocalarının babaları, oğulları, üvey oğulları, erkek 

kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, mümin 

kadınlar, ellerinin altında bulunanlar (köleler), erkeklikten kesilip 

kadınlara ihtiyaç duymayan hizmetçileri veya henüz kadınların mahrem 

yerlerini anlamayan çocuklar dışında kimseye göstermesinler. Saklı 

zinetlerine dikkat çekmek için, ayaklarını da vurmasınlar. Ey müminler! 

Hepiniz toptan Allah'a tövbe ediniz ki felaha eresiniz!   
Süleyman Ateş Meali İnanan kadınlara da söyle: "Bazı bakışlarını kıssınlar, ırzlarını korusunlar. 

Süslerini göstermesinler. Ancak kendiliğinden görünenler hariç. Baş 

örtülerini (göğüs) yırtmaçlarının üstüne koysunlar. Süslerini kimseye 

göstermesinler. Yalnız kocalarına, yahut babalarına, yahut kocalarının 

babalarına, yahut oğullarına, yahut kocalarının oğullarına, yahut 

kardeşlerine, yahut kardeşlerinin oğullarına, yahut kızkardeşlerinin 

oğullarına, yahut kadınlarına, yahut ellerinin altında bulunan(köle)lerine, 

yahut kadına ihtiyacı bulunmayan erkek tabi'lerine, yahut henüz 

kadınların mahrem yerlerini anlamayan çocuklara gösterebilir. Gizledikleri 

süslerin bilinmesi için ayaklarını vurmasınlar. Ey mü'minler, topluca 

Allah'a tevbe edin ki felaha eresiniz.   
Şaban Piriş Meali Mümin kadınlara da söyle, bakışlarını sakınsınlar ve mahrem yerlerini 

korusunlar. Açıkta olan kısmı hariç zinetlerini göstermesinler. Başörtüleri 

ile yakalarının üzerini de kapatsınlar. Süslerini; kocaları, babaları, 

kocalarının babaları, oğulları, kocalarının oğulları, kendi kardeşleri, 

kardeşlerinin oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, kendisi gibi kadınlar, 

kendi cariyeleri, erkekliği kalmamış hizmetçileri, kadınların mahrem 

yerlerini henüz bilmeyen çocuklardan başkasına göstermesinler. 

Gizledikleri süslerinin bilinmesi için ayaklarını yere vurmasınlar.-Ey 

müminler, kurtuluşa ermek için hep birden Allah'a tevbe edin! 
Ümit Şimşek Meali Mü'min kadınlara söyle: Onlar da bakışlarını sakınsınlar, iffetlerini 

korusunlar, zorunlu olarak görünenin(4) dışında ziynetlerini 

göstermesinler; örtülerini, yakalarını kapatacak şekilde örtsünler.(5) 

Kocalarından, babalarından, kocalarının babalarından, oğullarından, 

kocalarının oğullarından, erkek kardeşlerinden, erkek kardeşlerinin 

oğullarından, kız kardeşlerinin oğullarından, kendi kadınlarından,(6) 

ellerinin altında bulunan kölelerden, erkeklikten kesilmiş hizmetçilerinden 

ve kadınların mahremiyetlerine henüz vakıf olmayan çocuklardan 

başkasına ziynet yerlerini göstermesinler. Saklı ziynetlerini fark ettirmek 

için de ayaklarını yere vurmasınlar. Hepiniz Allah'a tevbe edin, ey 

mü'minler, tâ ki kurtuluşa eresiniz.  
Yaşar Nuri Öztürk 
Meali 

Mümin kadınlara da söyle: Bakışlarını yere indirsinler. Cinsel 

organlarını/ırzlarını korusunlar. Süslerini/zînetlerini, görünen kısımlar 

müstesna, açmasınlar. Örtülerini/başörtülerini göğüs yırtmaçlarının 

üzerine vursunlar. Süslerini şu kişilerden başkasına göstermesinler: 

Kocaları yahut babaları yahut kocalarının babaları yahut oğulları yahut 

kocalarının oğulları yahut kardeşleri yahut erkek kardeşlerinin oğulları 

yahut kız kardeşlerinin oğulları yahut kendi kadınları yahut ellerinin 



altında bulunanlar yahut ihtiyaç içinde olmayan erkeklerden kendilerinin 

hizmetinde bulunanlar yahut kadınların kaygı duyulacak yerlerini henüz 

anlayacak yaşa gelmemiş çocuklar. Süslerinden, gizlemiş olduklarının 

bilinmesi için ayaklarını yere vurmasınlar. Ey müminler, Allah'a topluca 

tövbe edin ki kurtuluşa erebilesiniz! 
M. Pickthall 
(English) 

And tell the believing women to lower their gaze and be modest, and to 

display of their adornment only that which is apparent, and to draw their 

veils over their bosoms, and not to reveal their adornment save to their 

own husbands or fathers or husbands fathers, or their sons or their 

husbands' sons, or their brothers or their brothers' sons or sisters sons, 

or their women, or their slaves, or male attendants who lack vigour, or 

children who know naught of women's nakedness. And let them not 

stamp their feet so as to reveal what they hide of their adornment. And 

turn unto Allah together, O believers, in order that ye may succeed. 
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